
Donostiako Udala
Ayuntamiento de San Sebastián

Urtea / Año 

Interesduna (Entitatearen datuak) / Persona interesada (datos de la Entidad)

1 abizena / Apellido 1 2 abizena / Apellido 2

Izena edo sozietatearen izena / Nombre o razón social NAN-AIZ-IFK / DNI-NIE-CIF

Helbidea / Domicilio PK / CP

Udalerria / Municipio 1. Telefonoa 2. Telefonoa E-maila

Ordezkaria (agiri honen aurkezlearen datuak) / Representante (Datos de la persona que presenta este documento)

Izen-abizenak / Nombre y apellidos NAN-AIZ / DNI-NIE

Entitatean duen kargua / Cargo que ocupa en la Entidad

Harremanetarako datuak / Datos para envío de notificaciones

Helbidea / Domicilio PK / CP

Udalerria / Municipio 1. Telefonoa 2. Telefonoa E-maila

Eskabidearen datuak / Datos de la solicitud

Proiektu-jardueraren izena / Denominación del proyecto-actividad

Eskatzen den zenbatekoa / Importe que solicita

Banketxea dirulaguntza sartzeko / Entidad bancaria para ingreso de la subvención 

Banketxea / Entidad bancaria Kontu korronteraren zk / Nº cuenta
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Eskabidea / Solicitud

Zuzeneko diru laguntza
         Subvención directa   

12554n V



Proiektuaren datuak / Datos del proyecto

Proiektu-jardueraren azalpena / Descripción del proyecto-actividad

Zuzeneko diru laguntza justifikatzen duten arrazoi publiko, sozial, ekonomiko edo humanitarioa 
Razones de interés público, social, económico o humanitario que justifican la subvención directa

Aurreikusitako ekintzak / Actividades previstas

Oharrak / Observaciones

Iraupena / Duración Hasiera data / Fecha inicio Bukaera data / Fecha fin
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Aurrekontuaren datuak / Datos del presupuesto

Gastuak (azalpena)
Gastos (concepto)

Zenbatekoa (BEZ barne)
Importe (IVA incluido)

Gastuak, guztira
Total gastos

Sarrerak (sorburua)
Ingresos (procedencia)

Zenbatekoa (BEZ barne)
Importe (IVA incluido)

Sarrerak, guztira 
Total ingresos
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 Emakume eta gizonen berdintasunaren ikuspuntua noraino kontuan hartu den proiektuan
 Grado de incorporación de la perspectiva de igualdad de mujeres y hombres en el proyecto

Proiektuarekin zerikusia duten pertsonen banaketa sexoaren arabera:
Distribución por sexo de las personas relacionadas con el proyecto:

Emakumezkoak
Mujeres

Gizonezkoak
Hombres  

Guztira
Total

Jardueraren onuradun izan diren pertsonak
Personas que se han beneficiado de la actividad

Jarduerarako kontratatuak izan diren pertsonak 
Personas que se han contratado para la actividad

Jardueran parte hartu duten boluntarioak  
Personal voluntario que ha participado en la actividad

Kontuan  hartu  izan  al  da  proiektuan  emakumeek  jasaten  duten  desberdintasun  soziala?  Horri  aurre  egiteko
neurririk hartu al da? Baiezkoan, zehaztu zein neurri mota hartu den. 
¿Se ha tenido en cuenta en el proyecto la desigualdad social que afecta a las mujeres y medidas para afrontarla? En caso
afirmativo indicar las medidas tomadas

Hasierako diagnostikoan / En el diagnóstico de partida Bai / Sí Ez / No

    Neurriak / Medidas

Proiektuaren helburuetan / En los objetivos del proyecto Bai / Sí Ez / No

   Neurriak / Medidas

Proposatutako jardueretan / En las actividades propuestas Bai / Sí Ez / No

   Neurriak / Medidas

Ebaluazioan / En la evaluación Bai / Sí Ez / No

   Neurriak / Medidas

Aurreikusi al da inolako neurririk proiektuan parte hartzen duten pertsonen bizitza pertsonal, familiarra eta laborala
jarduerarekin uztartzeko? / ¿Se prevé alguna medida para facilitar la conciliación de la vida personal, familiar y laboral de
las personas participantes en el proyecto ?

Bai / Sí Ez / No

    Baiezkoan, zehaztu zein neurri mota hartu den: / En caso afirmativo, indicar las medidas tomadas:
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  Hizkuntza ofizialen erabileraren aurreikuspena (1) / Previsión del uso de las lenguas oficiales (1)

 Jarduera mota 
 Tipo de actividad 

Haurrentzat
Infantil

Gazteentzat
Juvenil

Orokorra
General

Idatzizko erabilera / Utilización escrita Ahozko erabilera / Utilización oral

Kartelak
Carteles

Esku orriak
Folletos

Publizitatea
Publicidad

Sarrerak
Entradas

Aurkezpena
Presentación

Megafonia
Megafonía

Publizitatea
Publicidad

Euskaraz
En euskera

Euskara nagusiki
Principalmente en euskera

Elebiduna
Bilingüe

Aukeran / Opcional

Jardueraren hizkuntza
Lengua de la actividad

Proiektua
Proyecto

Web gunea
Página web

Euskaraz edo Euskara nagusiki
Todo o casi todo en euskera

Elebiduna
Bilingüe

Gaztelaniaz edo Gaztelania nagusiki
Todo o casi todo en castellano

Azalpenak / Observaciones

(1) Oharra / Aviso

Araua betetzen laguntzeko, Euskara Zerbitzuak hizkuntza aholkularitza zerbitzua eskaintzen du.
Para el cumplimiento de la norma, el Servicio de Euskera ofrece servicio de asesoría lingüística

 Beste laguntza eskabideen aitorpena / Declaración sobre otras solicitudes de ayuda

Jarduera hauetarako eskatutako edo jasotako beste laguntzak
Otras ayudas solicitadas o recibidas para estas actividades

Jasotako zenbatekoa
Importe recibido 

Ez dugu jaso edo eskatu beste inongo laguntzarik / No hemos recibido ninguna ayuda

 BEZ-araubidea  (bat besterik ez aukeratu ) / Régimen del IVA  ( señalar solo una)

Nire erantzukizunpean adierazten dut, BEZari dagokionez, nik ordezkatzen dudan entitateak:
Declaro bajo mi responsabilidad, respecto al IVA, que la entidad a la que represento:

 BAI, bere gain hartzen duela horren kenketa ezin duelako egin.
 SI, asume el coste del IVA al no poder deducirlo.

 EZ, ez duela bere gain hartzen horren kenketa egin dezakeelako
 NO, no asume el coste del IVA al poder deducirlo.

 Partzialki hartzen du bere gain  %   __   ko kenkaria du.
 Lo asume parcialmente,  deduce el   __  %
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 BEZ-araubidea  (bat besterik ez aukeratu ) / Otra declaraciones

Nire  erantzukizunpean  adierazten  dut  nik  ordezkatzen
dudan  entitatea  ez  dela  diru  laguntzak  lortzeko  Diru
laguntzen  38/2003  Lege  Orokorrak  13.  artikuluan
aipatzen diren debeku arrazoietan sartzen.

Declaro bajo mi responsabilidad que la entidad a la que
represento  no  está  incursa  en  los  supuestos  de
prohibición para la obtención de subvenciones a las que
se refiere el  artículo 13 de la Ley 38/2003 General  de
Subvenciones.

Bai / Sí Ez / No

Nire erantzukizunpean adierazten dut eskaera honetako
datuak  egiazkoak  direla,  eta  jarduera  honetarako
eskatutako edo/eta jasotako beste diru laguntza batzuei
buruzkoak ere hala direla.

Declaro bajo mi responsabilidad que los datos incluidos
en esta  solicitud  son  ciertos,  así  como los  relativos  a
otras ayudas solicitadas o recibidas para esta actividad.

Bai / Sí Ez / No

Egiazta daitekeen dokumentazioa / Documentación verificable

Diru-laguntzei  buruzko  38/2003  Lege  Orokorrak
Donostiako  Udaletxea  gaitzen  du  informazio  hau
kontsultatzeko, prozedura hau ebazteko:

1. Ordainketak egunean izatea Udalarekin
2. Gipuzkoako  Foru  Ogasunarekiko  ordainketak

egunean izatea
3. Gizarte  Segurantzarekiko  ordainketak  egunean

izatea

La  Ley  38/2003  General  de  Subvenciones  habilita  al
Ayuntamiento de San Sebastián a consultar la siguiente
información, para la resolución de este procedimiento:

1. Estar al corriente del pago con el Ayuntamiento
2. Estar al corriente del pago con Hacienda Foral

de Gipuzkoa
3. Estar  al  corriente  del  pago  con  la  Seguridad

Social

Zergak  Gipuzkoako  Lurralde  Historikoan  ordaintzen  ez
dituzten entitateek egiaztagiria ekarri beharko dute, Zerga
ordainkizunak  eguneratuak  dauzkala  egiaztatzeko
baimena (ikusi erantsi beharreko dokumentazioa).

Las entidades que no Tributen en el Territorio Histórico de
Gipuzkoa,  deberán  aportar  documentación  acreditativa
sobre el cumplimiento de las obligaciones tributarias (ver
documentación a adjuntar).

Tokia eta eguna / Lugar y fecha 

                                                                         

Lehendakariaren sinadura / Firma de la persona que ostenta la presidencia

Izen-abizenak / Nombre y apellidos 

NAN-AIZ / DNI-NIE

Erantsi behar den dokumentazioa / Documentación a presentar

• Elkartearen  arduradunaren  edo  bere  ordezkoaren
NAN.

• DNI de la persona responsable o representante de la
entidad

• Zergak  Gipuzkoako  Lurralde  Historikoan
ordaintzen  ez  baditu,  zerga-betebeharrak
egunean dituela egiaztatzen duten agiriak erantsi
beharko ditu.

• En caso de no tributar en el Territorio Histórico de
Gipuzkoa, deberá adjuntar certificados de hallarse al
corriente  en  el  cumplimiento  de  las  obligaciones
tributarias.

• Dokumentazio osagarria • Documentación complementaria
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Diru laguntza jasotzearekin batera hartzen diren konpromisoak  
Compromisos que se adquieren al obtener la subvención

• Egitasmotik  etorritako  erantzukizunak  bere
gain hartzea.

• Asumir las responsabilidades que se deriven del
programa.

• Behar diren baimenak lortzea. • Obtener todas las autorizaciones necesarias.

• Egitasmoa  garatzen  ari  dela  gertatzen  diren
gorabehera  guztiak  Udalari  jakinaraztea,
gertatu bezain laster.

• Comunicar  al  Ayuntamiento  cualquier
eventualidad en el desarrollo del programa, en el
momento en que se produzca.

• Dirua gastatzen ez bada, diru laguntza itzultzea. • Devolver  la  subvención  si  el  gasto  no  se
produce.

• Helburuak funtsean aldatuz gero, diru laguntza
itzultzea.

• Devolver  la  subvención  si  se  comprueba  una
modificación sustancial de los fines para los qeu
se concedió.

• Udalak  ezarritako  betekizun  guztiei  eta  bete
beharreko arauei men egitea.

• Cumplir todos los requisitos que el Ayuntamiento
indique y la normativa aplicable.

Datuen babesa Protección de datos

2016ko  apirilaren  27ko  2016/679  Erregelamenduak,
Europar  Parlamentuarenak  eta  Kontseiluarenak,  datu
pertsonalen  tratamenduari  eta  datu  horien  zirkulazio
askeari  dagokienez  pertsona  fisikoak  babesteari
buruzkoak  xedatzen  duenaren  arabera,  informatzen
dizugu  inprimaki  honetan  emandako  datu  pertsonalak
Udaleko Datuen Tratamenduen Erregistroan sartuko direla
eta  udal  kudeaketaren  zereginetarako  erabiliko  direla,
baita eskaerari erantzuna emateko ere. 

Le informamos que, de conformidad con lo dispuesto en el
Reglamento  2016/679  del  Parlamento  Europeo  y  del
Consejo, de 27 de abril de 2016, relativo a la protección de
las personas físicas en lo que respecta al tratamiento de
datos personales y a la libre circulación de estos datos, los
datos personales facilitados en este impreso se incluirán
en el Registro de Actividades de Tratamiento de Datos del
Ayuntamiento  y  se  utilizarán  para  realizar  las  tareas
propias  de  la  gestión  municipal  así  como  para  dar
respuesta a su solicitud.

Interesdunek eskubidea dute:

• Donostiako  Udalak  haien  datu  pertsonalak
tratatzen  dituen  ala  ez  dioen  baieztapena
jasotzera

Las personas afectadas tienen derecho a:
• Obtener confirmación sobre si el Ayuntamiento de

San Sebastián está tratando sus datos personales.

• Haien  datu  pertsonaletara  sarbide  izatera,
okerrak diren datuen zuzenketa eskatzera, edo,
kasuan kasu, ezerezteko eskubidea, jaso ziren
beharrizanetarako  beharrezkoak  ez  direnean
jada.

• Acceder  a  sus  datos  personales,  así  como  a
solicitar la rectificación de los datos inexactos o, en
su caso, solicitar la supresión cuando, entre otros
motivos, los datos ya no sean necesarios para las
finalidades para las cuales fueron recabados.

• Egoera zehatzetan hurrengoa eskatzera: • Solicitar en determinadas circunstancias:

• Datuen tratamendua mugatzeko eskubidea.
Kasu  honetan,  Donostiako  Udalak
erreklamazioak  defenditu  edo egikaritzeko
kontserbatuko ditu soilik.

• La limitación del tratamiento de sus datos, en
cuyo  caso  sólo  serán  conservados  por  el
Ayuntamiento  de  San  Sebastián  para  el
ejercicio o la defensa de reclamaciones

• Datuen  tratamenduaren  aurka  egiteko
eskubidea.  Kasu  honetan,  Donostiako
Udalak datuak tratatzeari utziko dio, salbu
eta arrazoi legitimo larriak baldin badaude
edo  erreklamazio  posibleen  defentsa  edo
egikaritza  badago.  Banakako  erabaki
automatizatuetarako  datuen  tratamendua
barne.

• La oposición  al  tratamiento  de  sus datos,  en
cuyo caso, el Ayuntamiento de San Sebastián
dejará  de  tratar  los  datos,  salvo  por  motivos
legítimos imperiosos, o el ejercicio o la defensa
de  posibles  reclamaciones.  Incluído  el
tratamiento  de  sus  datos  para  decisiones
individuales automatizadas.

Eskubideak  Donostiako  Udalaren  aurrean  egikaritu
ahalko dira- Ijentea Kalea, 1- 20003 Donostia.

Los derechos podrán ejercitarse ante el Ayuntamiento de
San Sebastián – C Ijentea, 1 – 20003 San Sebastián

Eskubideen egikaritzan behar den arreta jaso ez bada,
Datuen  Babeserako  Euskal  Bulegoaren  aurrean
erreklamazioa jarri ahalko da. Helbidea: Beato Tomás de
Zumárraga, 71- 3.solairua - 01008 Vitoria-Gasteiz

Si  en  el  ejercicio  de  sus  derechos  no  ha  sido
debidamente atendida o atendido,  podrá presentar una
reclamación  ante  la  Agencia  Vasca  de  Protección  de
Datos. Dirección: C/ Beato Tomás de Zumárraga, 71 – 3ª
planta - 01008 Victoria-Gasteiz.
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	Text1: 2025
	Text2: Belén
	Text3: Rodríguez Carmona
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	Text8: Donostia
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	Text13: 72477837-F
	Text14: Técnica de Educación en Valores de Fundación Adsis Gipuzkoa
	Text15: Avenida Pasajes San Pedro 13
	Text16: 20017
	Text17: Donostia
	Text18: 608298857
	Text19: 943400021
	Text20: yoanna.amondarain@fundacionadsis.org
	Text21: Donostiako Bidezko Merkataritzako Taldea
	Text22: 10848,99 €
	Text23: TRIODOS
	Text24: ES2914910001231008914721
	Text25: El proyecto que se presenta a continuación recoge y representa el trabajo que durante años ha venido realizando el Grupo de Comercio Justo de Donostia, conformado actualmente por la Fundación Proyde-Proega, Proclade Yanapay y Adsis Fundazioa como entidades tractoras, y por Setem Hego-Haizea, Alboan e Intermón Oxfam en tanto que entidades aliadas.



Siendo el Comercio Justo el elemento que une a todas las entidades de este grupo, la propuesta planteada para el ejercicio 2025 tiene como objetivo la organización de actividades de carácter participativo que contribuyan a concienciar y hacer partícipe a la ciudadanía sobre las causas de la pobreza y la vulneración de los Derechos Humanos, al tiempo que se denuncian las reglas injustas del comercio internacional que favorecen a las grandes multinacionales en detrimento de las comunidades productoras.



En este sentido, el Día Mundial del Comercio Justo, celebrado internacionalmente el segundo sábado de mayo, se presenta como el marco idóneo para desarrollar estas acciones. Concretamente, se plantea la organización de un Video Fórum el 8 de mayo, que sirva como espacio de reflexión y debate en torno a las problemáticas que aborda el Comercio Justo. Asimismo, el 10 de mayo se llevarán a cabo diversas actividades dirigidas a sensibilizar y acercar esta alternativa económica a la ciudadanía de Donostia, fomentando su implicación y compromiso con un consumo más responsable y sostenible.



Paralelamente a estas actividades, se busca dar continuidad al proceso iniciado dentro del grupo en años anteriores, con el propósito de reforzar las capacidades de las entidades municipales que incorporamos el Comercio Justo como estrategia de educación e incidencia. A partir del proceso de reflexión-acción llevado a cabo con el acompañamiento de una entidad experta, que ha permitido desarrollar diversas dinámicas y recursos pedagógicos, en 2025 se pretende consolidar y materializar actividades y acciones concretas que potencien el impacto y la sensibilización en torno a esta temática.
	Text26: El modelo económico actual de producción y consumo genera marginación, pobreza, vulneración de derechos humanos y deterioro medioambiental. Nuestros patrones de consumo tienen consecuencias sociales y medioambientales que trascienden nuestro entorno. Por ello, es fundamental no solo cuestionar este modelo que genera desigualdades, sino también apostar por alternativas más justas y solidarias, basadas en la equidad.



El Comercio Justo incluye entre sus principios la necesidad de garantizar salarios y condiciones laborales dignas, la prohibición de la explotación infantil, la promoción de la igualdad entre hombres y mujeres, el respeto al medioambiente y la inversión en el desarrollo de la comunidad. Reivindica un modelo comercial más justo, basado en el respeto a los derechos humanos y al medioambiente, y propone una alternativa real cada vez más consolidada y reconocida. En 2006, el Parlamento Europeo adoptó una resolución sobre Comercio Justo y Desarrollo con propuestas para su fomento. En 2011, el Parlamento Europeo ratificó su apoyo a través de la petición de medidas para favorecer esta forma alternativa de comercio.



Hoy en día, el Comercio Justo es un movimiento global que involucra a más de 2,5 millones de personas productoras en 70 países del Sur, más de 500 organizaciones importadoras y más de 40.000 tiendas especializadas. Sin embargo, el Comercio Justo no se limita a las relaciones comerciales entre países del Norte y del Sur, sino que también promueve la transformación del comercio convencional en las relaciones Norte-Norte y Sur-Sur, reivindicando el valor de la producción local.



El Comercio Justo interactúa con otros movimientos de Economía Solidaria y Consumo Responsable, que buscan poner la economía al servicio de las personas, promoviendo la equidad de género, la participación activa y la erradicación de la pobreza. En este sentido, el Comercio Justo es una herramienta eficaz para fomentar el desarrollo humano sostenible, entendido como aquel que satisface las necesidades de las generaciones presentes sin comprometer las oportunidades de las generaciones futuras.



Por otro lado, como personas consumidoras responsables, somos conscientes de que muchos de los productos que consumimos habitualmente provienen de países donde, en numerosas ocasiones, no se respetan los derechos sociales y laborales. Por ello, reivindicamos el derecho a recibir información completa y veraz sobre los bienes y servicios que adquirimos. En este sentido, el Comercio Justo y el Consumo Consciente y Responsable nos ofrecen una alternativa que permite acceder a información fidedigna y contribuye a la construcción de un mundo donde todas las personas puedan vivir dignamente y disfrutar de sus derechos.



Finalmente, desde el Grupo de Comercio Justo, y teniendo en cuenta que Donostia ostenta el reconocimiento de Ciudad de Comercio Justo desde 2016, seguimos comprometidos, un año más, con la búsqueda de nuevas formas y estrategias para difundir el Comercio Justo en el municipio (ver actividades).
	Text27: RESULTADO 1.- Consolidado y reforzado el trabajo realizado por el Grupo de Comercio Justo de Donostia.



A1R1. Dinamización de las entidades que conforman el grupo.



La entidad que lidera el consorcio de Comercio Justo (Adsis Fundazioa), en coordinación con las entidades aliadas (Fundación Proyde-Proega y Proclade Yanapay), propondrá un calendario de reuniones, las cuales serán convocadas con la suficiente antelación y dinamizadas siguiendo una metodología participativa que permita recoger los aportes de todas las entidades miembro. Para definir el orden del día y las posibles dinámicas a explorar, previo a la reunión se juntarán las entidades socias, de cara a marcar los objetivos específicos y los resultados esperados de las mismas.



Cada reunión será sistematizada a través de un acta.



A2R1. Organización de reuniones de coordinación y dinamización de espacios de trabajo virtuales.



Siendo las reuniones los espacios formales de trabajo, el proyecto también plantea dinamizar espacios informales de construcción colectiva, a partir de los cuales se mantendrá un diálogo con las organizaciones participantes del Grupo de Comercio Justo de Donostia y se abordarán aspectos operativos derivados de las reuniones.



A3R1. Evaluación de dinámicas.



Al finalizar el año, el grupo de Comercio Justo de Donostia se reunirá para evaluar las actividades realizadas durante el año, buscando espacios de mejora y analizando próximas actuaciones que aseguren una sostenibilidad del trabajo siguiente. Esta evaluación incidirá en el carácter rotativo en tanto asunción de responsabilidades del grupo, de manera que facilitará un cambio de liderazgo en la dinamización del grupo proyectado para el año 2025.



RESULTADO 2.- Incrementado el grado de conocimiento de la ciudadanía sobre el Comercio Justo como alternativa desde la organización de actividades participativas.



A1R2 Celebración Día Mundial del Comercio Justo (DMCJ).



Durante los años 2022 y 2023 se reforzó la idea de que el DMCJ es el espacio de trabajo compartido en donde todas las entidades miembros del grupo nos sentimos representadas, por tanto, es en este marco en el que se encuentra la centralidad del trabajo planteado por el grupo. En este sentido, esta actividad incluye todas las tareas requeridas para poder organizar el DMCJ, entre las que destacan la gestión de permisos de ocupación de vía pública, la gestión logística y material del día, la coordinación con proveedores, la atención a medios, la elaboración de una campaña de comunicación (cartelería, gestión RRSS, web propia, etc.) o la coordinación con otras redes (coordinadora estatal de Comercio Justo, REAS, etc.)



A2R2. Dinamización del Día Mundial del Comercio Justo.



En base a experiencias pasadas que nos enseñan lo que ha funcionado, el programa del DMCJ del año 2025 plantea una estructura continuista, incorporando una actividad novedosa fruto del proceso de reflexión realizado durante los últimos años.. Se incluyen las siguientes actividades:



Puesto de venta: alimentación, cosmética, ropa, degustación de productos. Se priorizará que las entidades municipales miembros del grupo que comercializan estos productos tengan la posibilidad de ofrecer los mismos, asegurando una amplia diversidad que permita conocer el Comercio Justo más allá de los productos típicos.



Puesto de información/sensibilización: recopilaremos material divulgativo de las entidades miembro, ampliando la mirada a socializar otras alternativas de consumo responsable.



Espacio de una actividad artístico-cultural:Taller de marionetas. Estas actividades aspiran a asegurar un carácter participativo en la celebración, haciendo parte activa a las personas visitantes.



Espacio sensitivo sobre Comercio Justo: como novedad, se plantea contar con un espacio experiencial donde, partiendo de los sentidos, las personas participantes puedan acercarse y conocer mejor los productos de Comercio Justo.



Video Fórum (8 de mayo): Se proyectará la película "Los tomates escuchan Wagner", seguida de un espacio de debate y reflexión en torno a las temáticas que aborda el Comercio Justo.



A3R2. Evaluación y espacio de propuestas de mejora.



Una vez organizado el evento, se procederá a analizar el mismo, prestando especial atención a las oportunidades de mejora.



A4R2.- Análisis de otras actividades que realicen otras entidades a las que podamos sumarnos.



Siendo todas las entidades miembros del Grupo de Comercio Justo de Donostia agentes activos en la transformación social, esta actividad abre la posibilidad de que como grupo podamos sumarnos a otras iniciativas ciudadanas previstas para promover el consumo responsable.

En este caso, una vez se materialice la acción, será trasladado a los espacios de trabajo del propio grupo.



RESULTADO 3. Incrementadas las capacidades de las organizaciones que trabajan el Comercio Justo en el ámbito municipal para mejorar su impacto.



A1R3. Dar continuidad al proceso de reflexión colectivo iniciado en 2023, permitiendo construir nuevas herramientas para concienciar sobre el Comercio Justo y el consumo responsable.



Para el desarrollo de esta actividad, proponemos planificar reuniones/encuentros entre los miembros del grupo para parar y soñar juntas en nuevas actividades y acciones que puedan impactar en la ciudadanía. Tras la experiencia en el año 2024 se recoge la necesidad de contar con espacios de reflexión que vayan más allá de la planificación y acción concreta.



A2R3. Evaluación del proceso.



Realizaremos una evaluación participada del proceso de reflexión y construcción colectiva durante el año, analizando de manera específica lo que ha funcionado y los espacios de mejora. En esta evaluación, se marcarán posibles espacios de aplicación del producto creado, los cuales serán tenidos en consideración de cara al proyecto a presentar en el ejercicio próximo.



RESULTADO 4.- Zabaldu.



A1R4. Dar a conocer y sensibilizar sobre Comercio Justo por medio de:



Página Web del grupo de Comercio Justo de Donostia y de las entidades que participan en él, redes sociales propias del grupo y de las entidades miembros.



Medios de comunicación locales de Donostia por medio de noticias, agendas online, etc.
	Text28: El presente proyecto busca dar continuidad y consolidar las iniciativas de sensibilización y promoción del Comercio Justo en Donostia, alineándose con los valores de justicia social, sostenibilidad y equidad. Se pone especial énfasis en la participación ciudadana y en la generación de espacios de reflexión que contribuyan a un consumo más consciente y responsable.



Además, se destaca la importancia de la coordinación entre las entidades que conforman el Grupo de Comercio Justo de Donostia, garantizando un trabajo en red que fortalezca el impacto de las acciones realizadas. La incorporación del Video Fórum como actividad novedosa en 2025 responde a la necesidad de diversificar los formatos de sensibilización y ampliar el alcance de los mensajes sobre Comercio Justo.



Por último, dado que Donostia es Ciudad por el Comercio Justo desde 2016, este proyecto contribuye a reforzar el compromiso municipal con esta iniciativa, promoviendo la implicación tanto de la ciudadanía como de los agentes locales en la construcción de un modelo económico más justo y sostenible.



Todo el proceso se recogerá en:



 Actas de reuniones.

 Memoria de actividades (planificación, metodología, ejecución, evaluación, número de personas que han participado desagregado por sexo, etc.).

 Dossier de difusión (materiales utilizados, difusión en las redes, medios de comunicación, etc.).
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	Kontrol-laukia 1: Yes
	Text95: Todos los datos se desagregan por género y se tienen en cuenta las desigualdades existentes a la hora de planificar los objetivos y las actividades del proyecto. Se busca garantizar una perspectiva inclusiva que visibilice y aborde las barreras estructurales que enfrentan las mujeres en el acceso a condiciones de trabajo dignas y a la participación equitativa en la economía global.



El proyecto también contempla la inclusión de dinámicas y contenidos que refuercen el papel de las mujeres como agentes de cambio dentro del Comercio Justo, destacando su contribución en los procesos de producción y comercialización, y visibilizando la importancia de garantizar su acceso a condiciones laborales justas y a la toma de decisiones en sus comunidades.
	Kontrol-laukia 2: Yes
	Text96:  Objetivos del Proyecto con Perspectiva de Género:



Sensibilizar a la ciudadanía sobre el impacto del Comercio Justo y su papel en la lucha contra las desigualdades económicas y sociales, con especial atención a la desigualdad de género en las cadenas de producción.

Visibilizar la contribución de las mujeres en el Comercio Justo, promoviendo su papel como agentes clave en la producción y comercialización, y destacando la necesidad de garantizar condiciones laborales justas y equitativas.

Incorporar una perspectiva de género en todas las actividades del proyecto, asegurando que las dinámicas, materiales y mensajes incluyan la realidad de las mujeres y su participación en el comercio internacional.

Favorecer la participación de mujeres en el diseño y ejecución de las actividades, asegurando espacios de diálogo donde se aborden sus experiencias y se promueva su liderazgo dentro del movimiento de Comercio Justo.
	Kontrol-laukia 3: Yes
	Text97: RESULTADO 1.- Consolidado y reforzado el trabajo realizado por el Grupo de Comercio Justo de Donostia.



A1R1. Dinamización de las entidades que conforman el grupo.



La entidad que lidera el consorcio de Comercio Justo (Adsis Fundazioa), en coordinación con la entidad aliada (Fundación Proyde-Proega), propondrá un calendario de reuniones convocadas con antelación y dinamizadas con metodología participativa. Se garantizará la inclusión de la perspectiva de género en los temas abordados y en la toma de decisiones.



A2R1. Organización de reuniones de coordinación y dinamización de espacios de trabajo virtuales.



Se dinamizarán espacios formales e informales de construcción colectiva, promoviendo la participación equitativa de mujeres en el diseño y ejecución de las actividades del grupo.



A3R1. Evaluación de dinámicas.



Al finalizar el año, el grupo evaluará las actividades realizadas, identificando oportunidades de mejora y asegurando un relevo en la dinamización del grupo. Se analizará la integración de la perspectiva de género y la equidad en la participación.



RESULTADO 2.- Incrementado el grado de conocimiento de la ciudadanía sobre el Comercio Justo como alternativa desde la organización de actividades participativas.



A1R2 Celebración Día Mundial del Comercio Justo (DMCJ).



Se organizará el DMCJ como espacio central del trabajo del grupo, incluyendo gestión logística, coordinación con proveedores y redes, comunicación y permisos. Se garantizará que los materiales y mensajes transmitidos incorporen un enfoque de equidad de género.



A2R2. Dinamización del Día Mundial del Comercio Justo.



Las actividades del DMCJ 2025 mantendrán una estructura continuista e incorporarán mejoras:



Puesto de venta: Se priorizará la comercialización de productos elaborados por mujeres productoras, visibilizando su papel en el Comercio Justo.



Puesto de información/sensibilización: Se incluirán materiales que aborden el impacto del Comercio Justo en la reducción de desigualdades de género.



Espacio artístico-cultural (Taller de marionetas): Se asegurará la incorporación de narrativas que promuevan la equidad de género y el empoderamiento de las mujeres.



Espacio sensitivo sobre Comercio Justo: Se diseñará una experiencia inclusiva que resalte la contribución de las mujeres en la producción y comercialización de productos de Comercio Justo.



Video Fórum (8 de mayo): La proyección de Los tomates escuchan Wagner incluirá un debate sobre el papel de las mujeres en el Comercio Justo y el impacto de la economía global en sus derechos laborales y sociales.
	Kontrol-laukia 4: Yes
	Text98: Se realizará una evaluación participativa del proceso de reflexión y construcción colectiva, con indicadores específicos sobre la integración de la perspectiva de género en los debates, la proporción de mujeres involucradas en la toma de decisiones y la efectividad de las herramientas creadas para sensibilizar sobre la equidad en el Comercio Justo.
	Kontrol-laukia 5: Yes
	Text99: Para garantizar la conciliación, se han adoptado las siguientes medidas:



Establecimiento de horarios accesibles para reuniones y actividades, priorizando franjas que faciliten la participación de personas con responsabilidades familiares.



Implementación de formatos híbridos (presenciales y virtuales) en reuniones y espacios de trabajo para permitir mayor flexibilidad.



Uso de herramientas digitales para facilitar la participación sin necesidad de desplazamiento.



Habilitación de espacios específicos para la participación de familias con menores, como en las actividades artístico-culturales.



Evaluación de la efectividad de estas medidas para introducir mejoras en futuras ediciones del proyecto.
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